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第六十三届会议 

议程项目 117 和 128 

审查联合国行政和财政业务效率 

关于内部监督事务厅活动的报告 
 
 
 

  大会第 62/247 号决议第 17 段要求提供的资料 
 
 

  联合国同会员国执法当局共享信息的做法以及将涉及联合国

工作人员、联合国官员和特派专家的可能刑事案件移交给会

员国执法当局的做法 
 
 

  行政和预算问题咨询委员会的报告 
 
 

1. 行政和预算问题咨询委员会审议了秘书长提出的关于大会第 62/247 号决议

第 17 段要求提供的资料的报告(A/63/369)和关于联合国同会员国执法当局共享

信息的做法以及将涉及联合国工作人员、联合国官员和特派专家的可能刑事案件

移交给会员国执法当局的做法的报告(A/63/331)。咨询委员会在审议上述报告期

间与秘书长代表举行了会议，秘书长代表进一步提供了资料，作出了澄清。 

2. 咨询委员会指出，秘书长关于大会第 62/247 号决议第 17 段要求提供的资料

的报告(A/63/369)是秘书长与内部监督事务厅(监督厅)合作编写的。报告提供了

关于以下事项的资料：大会第 59/287 号决议的执行情况，包括关于培训、不当

行为指控的报告、管理当局对不当行为案件采取的行动、对举报不当行为的工作

人员的保护和解决关于调查结果的争议(第 3 至 17 段)。报告还提供了关于以下

事项的资料：监督厅和本组织其他内部实体开展的所有行政查询和调查(第一类

和第二类案件)、其立法授权和作用、处理的案件数量和种类、相关资源、报告

机制、所涉标准和准则以及相关培训(第 18 至 22 段)，包括关于建立培训能力以

使方案主管有能力处理第二类不当行为案件的工作现况以及对这一工作的评估

的资料(第 23 至 26 段)。委员会建议大会注意到秘书长报告提供的资料。 
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3. 秘书长关于共享信息的做法的报告(A/63/331)是根据大会第 62/247 号决议

第 19 段的要求提交的，大会在该段要求秘书长考虑到大会第 62/63 号决议和其

他相关法律文书，向大会提交报告，说明本组织同会员国执法当局共享信息的做

法，以及将涉及联合国工作人员、联合国官员和特派专家的可能刑事案件移交给

会员国执法当局的做法。咨询委员会指出，秘书长根据大会第 62/63 号决议第 10

段的要求编写了关于追究联合国官员和特派专家刑事责任的另一项报告(A/63/ 

260 和 Add.1)，该报告涉及类似问题，第六委员会将在大会第六十三届会议期间

审议该报告。 

4. 一如秘书长关于共享信息的做法的报告(A/63/331，第 2和 3 段)所指出，大

会 1946 年 2 月 13 日通过的《联合国特权和豁免公约》第二十一节是联合国同会

员国执法当局合作的法律依据。此外，联合国官员根据《联合国工作人员条例和

工作人员细则》、特派专家根据规定非秘书处官员特派专员地位、基本权利和职

责的《条例》，都必须遵守地方法律，履行个人的法律义务。根据维持和平行动

部队地位协定范本的规定，联合国维持和平行动及其成员也必须尊重所有当地法

律和条例，其特别代表/指挥官应采取一切适当措施，保证履行这些义务。 

5. 秘书长报告(A/63/331，第 4 至 10 段)叙述了联合国、其官员和特派专家特

权与豁免的渊源。在这方面，咨询委员会指出，“联合国官员”包括联合国所有

工作人员(当地征聘并领取时薪的人员除外)和部队地位协定和联合国开发计划

署(开发署)标准基本援助协定涵盖的联合国志愿人员。“特派专家”包括根据咨

询合同招聘的人或联合国机关指派执行联合国任务或职能的人，还包括有关部队

地位协定或特派团地位安排涵盖的参与维持和平行动或和平支助行动的军事观

察员、军事联络干事、军事顾问、武器监察员、建制警察部队成员、联合国借调

的警官和借调的惩戒干事。 

6. 秘书长在报告第四节叙述了共享信息的做法和将案件移交给会员国执法官

员的做法，其中叙述了两种主要情况。第一种情况是，联合国组织通过调查，确

定有可信指控显示联合国官员或特派专家可能犯下了罪行，并提请对所指称行为

具有管辖权的会员国注意这种指控或证据。鉴于涉及的法律问题，包括与《公约》

规定的联合国特权和豁免权相关的法律问题，在作出移交任何这类案件的最后决

定之前，法律事务厅将审查案件(A/63/331，第 12 至 14 段)。 

7. 第二种情况是，会员国在其执法当局开展外部调查或在其进行刑事诉讼时，

请求联合国提供信息或材料和/或证人(同上，第 15 至 18 段)。如果会员国执法

当局要求获得联合国掌握的信息或材料，或接触联合国官员或特派专家，该执法

当局必须提出书面申请。正如报告第 18 段所指出的那样，联合国官员和特派专

家不因其以官方身份而发表的言论和文字或采取的任何行为受到起诉。一旦确定

与执法当局合作符合本组织的利益，将允许执法当局获得文件资料或材料，或者

在联合国官员或特派专家自愿的前提下允许执法当局与他们接触，但这不妨碍联
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合国的特权和豁免，也不妨碍赋予官员或特派专家的特权和豁免。合作的性质和

程度取决于秘书长对联合国在所涉事项中的利益的认定。 

8. 如果会员国执法当局要求正式证词，或希望对一位联合国官员或特派专家在

担任公职时所做事情提起刑事诉讼，这些执法机构一般必须通过其本国常驻联合

国代表团向本组织提出书面请求，请求免除相关人士的豁免权。报告(A/63/331)

第 19 至 25 段介绍了执法当局要求免除相关人士的豁免权以便提供正式证词和/

或对联合国官员或特派专家提出正式起诉的情况。正如报告中指出的那样，依据

《公约》的规定，秘书长“秘书长有权并有责任对于任何职员于任何事件，抛弃

豁免，倘据秘书长之意见，抛弃该项豁免并无损组织之利益者。” (同上，第 20

段)。无论在任何案件中，是否放弃豁免的决定只能由秘书长本人作出。 

9. 咨询委员会获悉，秘书长力求联合国系统处理刑事案件时尽量保持一致，并

努力促进联合国工作人员尊重法律和对违法行为负责，以及保护对本组织独立履

行其宗旨至关重要的特权和豁免。委员会曾要求获得从 2004 年 1 月 1 日至今放

弃联合国和特派专家豁免权的数据资料。这方面的资料应直接提交大会。 

10. 咨询委员会认为，联合国同各国执法当局共享信息以及移交可能涉及联合国

工作人员、联合国官员和特派专家的刑事案件的做法是极为重要的问题，直接涉

及到国际公务员制度的独立性这个核心问题和其他联合国官员有效履行职责的

能力以及对个人行为责任的追究。委员会指出，秘书长报告(A/63/331)中所处理

的问题具有行政上的意义和影响深远的法律意义，影响到分布在全球各个工作地

点的联合国官员。与东道国开展此类合作的程序必须是一致和透明的，在涉及到

放弃豁免权的要求时尤须如此。 

11. 咨询委员会建议，大会应注意到秘书长关于共享信息做法的报告(A/63/ 

331)。此外，大会不妨考虑是否应由第六委员会一并审议该报告和秘书长关于追

究联合国官员和特派专家的刑事责任的报告(A/63/260 和 Add.1)(见上文第 3

段)。 

 


